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一、國立中正大學（以下簡稱本校）為妥善運用「學雜費收入提撥之就學補助經費」及校內

外各界捐款對所屬之學生遭遇急難事故給予慰問，特訂本要點。 

I. National Chung Cheng University (hereinafter referred to as “the University”), in order to     
  properly utilize student financial aid funds appropriated from tuition and miscellaneous fee    
  revenues as well as donations from within and outside the University to provide relief assistance    
  to students encountering emergency or hardship situations, hereby establishes these Guidelines. 
 
二、提報時間、辦理方式、審核、撥款： 

（一）由本人或各單位相關人員依據事實發生後三個月內提出申請，如有特殊原因得酌

予延長。 

（二）申請辦理方式：由學生事務處生活事務組收件後，承辦人先行審核申請人資格及

証件，並將審核結果陳校長核定後，辦理撥款事宜。 

（三）申請人若已申請本校員生社「社員急難慰助」實施要點之慰助或「教育部學產基

金設置急難慰問金」實施要點之慰助或其他政府設置之急難慰助金獲准時，不得

提出申請。 

（四）案內所需經費由本校學雜費收入提撥之就學補助經費及校內外各界捐款項下支

出。 

II. Application Period, Procedures, Review, and Disbursement 
  (I) Applications shall be submitted by the student concerned or relevant personnel of the  
     respective units within three months after the occurrence of the incident. Extensions may be  
     granted under special circumstances. 
  (II) Application procedures: Applications shall be received by the Student Life Services Division    
     of the Office of Student Affairs. The case officer shall first review the applicant’s eligibility  
     and supporting documents. Upon approval by the University President, the grant shall be    
     disbursed accordingly.  
  (III) Applicants who have already been approved for emergency assistance under the University    
      Staff and Student Cooperative’s Emergency Relief Program, the Ministry of Education’s  
      School Endowment Fund Emergency Grant, or other government-established emergency  
      relief programs shall not be eligible to apply. 
  (IV) Funds required for this program shall be disbursed from the student financial aid funds  
      appropriated from tuition and miscellaneous fee revenues, as well as donations from within    
      and outside the University. 
  
 



三、慰問金致送條件及金額： 

（一）學生因傷病住院七日以上或發生意外死亡者，核給新台幣壹萬元整；符合全民健

保重大傷病標準者核給新台幣貳萬元整。但家庭總收入依最近一年綜合所得總額

在新台幣壹佰萬元以上，或土地及房屋價值合計超過新台幣壹仟萬元以上，或其

原因事實係可歸責於學生之故意違法行為，而該學生年齡在十八歲以上者，不予

核給。 

（二）學生遭受父母虐待、遺棄、強迫從事不正當職業行為，致無法生活於家庭者，或

經政府核准有案之社會福利機構及社會福利機構委託親屬收容者，核給新台幣貳

萬元整。 

（三）學生因其父母有下列情形之一，致家庭經濟陷於困境無力撫育者： 

1. 雙方離異、分居或一方失蹤達六個月以上、或入獄服刑、遭裁員、資遣、強迫

退休或其他因素未盡撫育責任者，核給新台幣壹萬元整。 

2. 一方符合全民健保重大傷病標準者，核給新台幣貳萬元整，經學校實地訪視結

果另一方確無工作收入者，加發新台幣壹萬元整。 

3. 一方因特殊災害受傷並住院未滿七日者，核給新台幣伍仟元整；住院逾七日以

上者，核給新台幣壹萬元整。 

4. 一方死亡者，核給新台幣貳萬元整，雙方死亡者，核給新台幣陸萬元整。 

（四）學生因其他家境特殊、清寒或遭逢重大意外事故等原因經專案核准者。前第一項

至第三項，個人申請一年以一次為限；前項第三項第一款級第二款如父母雙方發

生同事故者，以累計方式核發；第一款至第四款如持有低收入戶證明者，依原核

給金額增加新台幣壹萬元整。 

III. Eligibility Criteria and Amount of Relief Grants 
   (I) Students hospitalized for more than seven days due to illness or injury, or who suffer    
      accidental death, shall be granted NT$10,000. Those meeting the criteria for major illness   
      under National Health Insurance shall be granted NT$20,000. However, no grant shall be  
      issued if the household’s total comprehensive income for the most recent year exceeds  
      NT$1,000,000, or if the combined value of land and housing exceeds NT$10,000,000, or if  
      the incident is attributable to intentional illegal conduct by a student aged 18 or above. 
   (II) Students who are abused or abandoned by their parents, forced into improper occupations     
      and thus unable to live with their families, or placed in government-approved social welfare  
      institutions or with relatives entrusted by such institutions, shall be granted NT$20,000. 
   (III) Students whose families fall into financial hardship and are unable to provide proper     
       support due to any of the following parental circumstances: 
       (i)Divorce or separation, one parent missing for more than six months, imprisonment,     
         layoff, redundancy, forced retirement, or other circumstances resulting in failure to fulfill     
         parental support obligations: NT$10,000. 
       (ii)One parent meeting the criteria for major illness under National Health Insurance:    
         NT$20,000; an additional NT$10,000 may be granted if on-site verification confirms     
         that the other parent has no employment income. 
       (iii)One parent injured due to a special disaster and hospitalized for fewer than seven days:       
         NT$5,000; hospitalized for seven days or more: NT$10,000. 
       (iv)Death of one parent: NT$20,000; death of both parents: NT$60,000. 
    (IV) Students approved on a case-by-case basis due to other special family circumstances,      



        financial hardship, or major accidents may receive assistance. Applications under Items 1  
        to 3 above are limited to once per person per year. Where both parents experience the     
        same incident under Subitems 1 or 2 of Item 3, grants may be issued cumulatively.    
       Applicants holding low-income household certification shall receive an additional    
       NT$10,000 on top of the original approved amount under Subitems 1 to 4. 
 

四、慰問金致送方式： 

（一）專人致送。 

（二）由所屬系所轉送。 

IV. Method of Grant Delivery 
   (I) Delivered in person by designated staff. 
   (II) Forwarded through the student’s affiliated department or institute. 
 

五、同一原因事件以家庭為單位，申請以一次為限。  

V. For the same cause or incident, applications shall be limited to one per household. 
 

六、本要點經行政會議通過，陳請校長核定後公布實施，修正時亦同。 

VI. These Guidelines shall be implemented upon approval by the Administrative Meeting and    
    ratification by the University President. The same procedure shall apply to any amendments. 
 


